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Danish book-publishing the year 1947 began under dark 

omens. The difficulties caused the paper shortage were 
augmented typographers’ strike, and during the first four 
five months the year the printing presses were virtually 
standstill. Nevertheless, the end the year considerable 
number books had appeared the field literary criticism 
and scholarship. Adding these publications those the follow- 
ing year, are faced with output that both quantitatively 
and qualitatively quite impressive. 

The following survey will concerned with this material, 
but not with foreign contributions the study Danish litera- 
ture, nor with periodical articles. worth noting, however, 
that the new Danish journal, Orbis Litterarum, contains many 
excellent articles that should not overlooked anyone 
interested Danish literary research. 

The material dealt with the survey falls naturally into 
five groups books, centered the following subjects: Danish 
literary history; the circle the Heibergs; Grundtvig; 
other nineteenth-century writers; and contemporary writers. 


Literary History 


the field Danish literary history,Billeskov Jansen’s 
Danmarks blazes new trails. The first volume 
this work, which planned complete four volumes, 
was published 1944 and dealt with Danish literature from the 
earliest times the end the seventeenth century. The second 


Jansen, Billeskov. Danmarks Digtekunst. Munksgaard, 
1944-1947. vols. 
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volume, published 1947, sub-titled and 
treats eighteenth-century literature. 

Billeskov Jansen’s approach his material is, far 
Danish literature concerned, new and highly interesting. 
While most “‘histories are concerned with literature 
its broader aspects including besides imaginative literature 
also basic scientific, scholarly, and religious contributions, 
Billeskov Jansen deliberately limits himself imaginative 
literature, or—more correctly perhaps—to art.” 
doing, de-emphasizes the biographical and ideological 
elements, and centers esthetic considerations, involving the 
analysis literary techniques and motives. Within each epoch, 
examines the chief literary forms—the lyric, the epic, the 
dramatic—further breaking down each these into their proper 
sub-divisions. Thus, for example, under eighteenth-century 
poetry, find the following sub-divisions: occasional poetry; 
satirical poetry; didactic poetry; descriptive poetry; and religious 
poetry. 

One may say that while the author the conventional 
history literature presents his material vertically, Billeskov 
Jansen presents his horizontally. The result that get 
much better idea the rise and fall each literary 
than ordinarily the case, while, the other hand, our impres- 
sion the total significance individual authorship 
diffused, since each authorship treated under multiplicity 
headings. alleviate this situation, there under each epoch 
introductory chapter schools” which Billeskov 
Jansen briefly synthesizes the contributions the leading au- 
thors the period. 

Nevertheless, will easily understood that because its 
very nature, Billeskov Jansen’s work supplements rather than 
replaces more conservative histories literature such Carl 
Petersen and Vilhelm Andersen’s Danmarks Litteraturhi- 
storie. auxiliary history literature, however, bril- 
liant contribution. Employed less gifted author, Billeskov 
Jansen’s method might easily have degenerated into un- 
spirited textbook literary classification. Fortunately, Billeskov 
Jansen not only eminent systematizer but also discrimi- 
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nate esthetician who knows how convey his readers the 
literary values the works with which deals. Under his 
guidance, not only Holberg—the giant the period—but 
also Kingo, Brorson, and Ewald gain appeal being seen from 
new vantage points. 

addition, Billeskov Jansen well versed European 
literature. This makes possible for him convincingly and 
interestingly account for foreign influences Danish litera- 
ture. His book, fact, admirable example the method 
the comparative study literature appied the interpretation 
the literature single country. 


The Heibergs 


The opening, 1940, the Gyllembourg-Heiberg archives 
was followed series publications dealing with the Heibergs 
Peter Andreas Heiberg and his wife, Thomasine Gyllem- 
bourg; their son, Johan Ludvig Heiberg, and his wife, Johanne 
Luise Heiberg). 1940 came collection correspondence 
between Johan Ludvig Heiberg and his parents; 1943, the 
correspondence between him and his wife; and 1944, new 
edition Johanne Luise Heiberg’s famous memoirs: Finally, 
1947, new scholarly edition Johanne Luise Heiberg’s 
book about her parents-in-law, Peter Andreas Heiberg and 
Thomasine Gyllembourg,? was published. 

Based such letters were available Mrs. Heiberg, 
supplemented what she herself had learned and felt, this 
book told the moving story the marriage, separation, and 
divorce two persons different temperament—he, sixteen 
years her senior, intellectual, cool, aloof, and serious writer; 
she, beautiful young girl awakening womanhood she 
felt her affections drawn another man, whom she finally chose 
over her husband. The cross-currents their feelings, welling 
just was being exiled because writings deemed offen- 
sive the Crown, furnish story tense any drama, told 


Heiberg, Johanne Luise. Peter Andreas Heiberg Thomasine Gyllembourg. 
gennemsete Udgave med Oplysninger ved Aage Friis Just 
Rahbek. Gyldendal, vols. 
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with affection, human dignity, and restraint the vivacious, 
warm-blooded Mrs. Heiberg, the leading actress her time. 

The question raised the editors this new edition, which 
accompanied volume notes and correspondence just 
now brought light, whether Johanne Luise Heiberg’s pres- 
entation accords with the new findings. All all, Mrs. Heiberg 
passes the test well. The editors conclude that she evidently 
did not neglect any essential source material her disposal. 
The fact that some the letters quoted her are rather frag- 
mentary was due circumstances beyond her control. 

That temperament and tradition she was inclined side 
with Thomasine Gyllembourg cannot questioned; nor that 
she somewhat softened her description the intimate family 
relations the Heibergs. However, she strove, through careful 
study the letters she had, gain objective point view 
possible. appraisals,” say the editors, characterized 
her love truth, though like her memoirs, they are sub- 
jective.” 

The story the divorce the Heibergs likely, then, 
live the form Johanne Luise Heiberg gave it. Meanwhile, 
have the new documents, letters, and notes*to complement 
Mrs. Heiberg’s picture, and used, perhaps, literary 
scholars connection with other studies. 

Following the publication these various collections 
letters, and new editions old came, 
important contribution the Heiberg scholarship, 
Morten Borup’s three-volume monograph, Johan Ludvig 
This work was accompanied comprehensive collection 
letters and which far three volumes have 
appeared, pertaining Heiberg public that is, 
writer, scientist, censor, and subsequently director the 
Royal Theater Copenhagen. 


collection Johanne Luise Heiberg material, edited Just Rahbek, 
supplement the new edition her memoirs, was published 1948, but 
has not been available the author this article. 

Morten. Johan Ludvig Heiberg. Gyldendal, 1947- 
1949. vols. 

Breve Aktstykker Johan Ludvig Heiberg, ved Morten Borup. 
Gyldendal, 1946-1949. vols. 
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The author himself characterizes his work old-fash- 
ioned biographical presentation that may serve the basis for 
later specialized The monograph deals with 
Heiberg’s life well with his work, but more concerned 
with historical documentation than with esthetic analysis. 
Careful and cautious is, the author lacks verve and oc- 
casionally becomes somewhat pedestrian. more sensitive 
psychological awareness would doubtless have made his descrip- 
tion Heiberg’s childhood and youth more alive. comparison 
Borup’s and Johanne Luise Heiberg’s ability convey 
situation does not turn out Borup’s advantage, circumstance 
which anyone who has just read Mrs. Heiberg’s account her 
parents-in-law particularly conscious. the other hand, 
Borup more reliable details, being professional re- 
searcher bound scholarly apparatus, which Mrs. Heiberg 
could cheerfully neglect. should also said that one reads 
Borup, one impressed the cumulative effect the 
work. Gradually, Heiberg emerges monumental figure: 
able, sober, and dignified—adjectives which, incidentally, also 
fit Borup’s presentation. 

Although not endowed with Goethe’s poetic genius, Heiberg, 
like Goethe, was very versatile person. was not only 
accomplished poet and important playwright (who introduced 
new dramatic form, the “‘vaudeville,” into Denmark and wrote 
least one great play, efter Déden), but also out- 
standing critic, able philologist, thoughtful philosopher, 
interested zoologist, and amateur astronomer. 

The wide scope Heiberg’s talents well accounted for 
Borup’s book. Underlying all his accomplishments was founda- 
tion Hegelian philosophy together with native good taste, 
combination that made him the undisputed literary judge and 
leader Danish intelligentsia during the middle decades the 
nineteenth century. 

Although Borup ardent admirer Heiberg, realizes 
course that the very basis Heiberg’s greatness was also 
the cause his limitation. While his discriminate taste lent 
elegance and balance his poetic works, prevented him from 
searching the mainspring poetry. Likewise, while his adoption 
Hegel’s philosophy always made his criticism purposeful 
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and decisive, also made dated when the philosophic concepts 
with which his criticism operated were already discarded 
new generation. 

Borup has drawn large body sources, many them 
new, but applies them modest manner. Here and there 
corrects misconception, points out omission, and modifies 
old statement, but does undramatic manner. 
His book, therefore, does not leave the immediate impression 
that great many new things have been said about Heiberg. 
However, the first well-rounded critical biography Heiberg, 
done sound scholarly manner, carries with very con- 
siderable impact. 


While, except for small group poems and few plays, 
Heiberg now historical figure only, Grundtvig today 
vital force Danish life. This not primarily because his 
writings, since only minor part his poetry—particularly his 
magnificent hymns—is generally appreciated our generation. 
rather because the tremendous impact his work 
religious reformer and educational pioneer. Grundtvig’s non- 
poetical works, however, are still supreme importance 
those who wish understand the workings his mind and the 
development and growth his ideas. 

Because the voluminous character Grundtvig’s author- 
ship, including not only numerous published works (books, 
pamphlets, and periodical articles) but also huge amount 
unpublished papers, bibliographical guide this jungle 
literature much needed. Such tool now being provided 
Steen Johansen’s bibliography Grundtvig’s the first 
volume which (covering the period 1836) was published 
1948. 

Johansen has followed the principle listing one chrono- 
logical sequence all Grundtvig’s writings, whether published 
unpublished, and entering all subsequent editions indi- 
vidual publication one group immediately following the origi- 


Johansen, Steen. Bibliografi over Grundtvigs Skrifter. 
1948. 


nal edition. This arrangement may seem awkward because the 
published works are danger disappearing the inundation 
unpublished papers, but probably offers the best approach for 
the historian who perforce must think terms time. Although 
the bibliography annotated, there are few, any, references 
bibliophilic nature. The annotations aim furnishing infor- 
mation for general and special orientation, the purpose the 
bibliography being serve handbook for the Grundtvig 
scholar. 

spite the enormity Grundtvig’s authorship, does 
not include any organized reminiscences. Autobiographical 
fragments, however, are found here and there the form 
diaries (kept his youth), contemplations, exposition philo- 
sophical and religious views, etc. the course preparing his 
bibliography, Steen Johansen conceived the idea collecting 
these fragments and arranging them chronologically that they 
would form, far possible, consecutive series reminis- 
cences. these reconstructed memoirs Grundtvig, Johansen 
added, second part, collection reminiscences about 
Grundtvig, culled from the writings sixty-one contemporaries 
who had known him personally. The result interesting, 
though course uneven, book.’ 

Grundtvig’s own contribution rather dry and prolix, with 
the exception lively retrospective account written—strange- 
enough—as late his eightieth year. The contributions 
his contemporaries are, general, more vivid. The fact that 
the same events are occasionally described several observers 
who view things from different angles tends humanize the 
picture the prophetic poet-preacher, making him less formi- 
dable placing him, were, the light relativity. 

The most searching contribution the Grundtvig study 
during the period under review Bishop Scharling’s book, 
Grundtvig this book Scharling tries answer 
the question whether Grundtvig could said belong the 


Grundtvigs Erindringer Erindringer Udvalg ved Steen 
Johansen Henning Gyldendal, 1948. 

Scharling, I., Romantiken belyst ved Grundtvigs Forhold 
til Schelling. 1947. 
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romantic movement. resolve the problem concrete terms, 
investigates Grundtvig’s reaction the leading romantic 
philosopher, Friedrich Schelling. Scharling admits that Grundt- 
vig, who broke definitively with eighteenth-century rationalism, 
was influenced by—and may even said have been part of— 
the literary and spiritual movement romanticism that swept 
Denmark the beginning the nineteenth century. However, 
Scharling shows that Grundtvig never adopted the philosophy 
underlying German romanticism crystallized Schelling’s 
Naturphilosophie. Although Grundtvig was for some time under 
the spell Schelling’s methodology and poetic phraseology, 
reacted vehemently against Schelling’s philosophy when its 
ramifications had become clear him. Grundtvig, who had 
undergone spiritual crisis 1810, seemed that Schelling’s 
attempt encompass the totality life grand harmonious 
synthesis would negate the distinction between good and evil 
and deny living, lasting God. Grundtvig’s awakened belief 
historical Christianity clashed with Schelling’s speculative meta- 
physics. For psychological, perhaps even more than for philo- 
sophical, reasons (although Scharling does not directly say so), 
Grundtvig had break unequivocally with Schelling’s monistic 
interpretation life. 

This controversy Scharling traces very well through quota- 
tions from Grundtvig’s and Schelling’s works. enters, 
must, into lengthy discussion Schelling’s philosophical specu- 
lations. However, Schelling’s concepts, though impressive 
their brilliance, are abstract—they are really kind artful 
symbols—that difficult for modern reader get greatly 
excited about them. Incidentally, Scharling points out that 
his later years Schelling modified his philosophy, making 
reflect his awakened concern for “religious experience” and 
human needs. According Scharling, Schelling’s later phi- 
losophy therefore much closer Grundtvig’s than Grundtvig 
ever realized. 

Scharling closes his book stating that from the works 
Grundtvig and the older Schelling the Church today may 
draw two conclusions: (1) Christianity must not dissolve into 
general religious feeling; (2) The Church must not isolate itself 
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from the cultural life the community. the first point, the 
question may raised from non-ecclesiastical, non-orthodox 
standpoint whether would not better emphasize those 
spiritual ideas that unite rather than those that separate. 
the second point, difficult not agree with the Bishop. 

Scharling’s book the subject long probing review 
William Michelsen the new annual, edited 
Henning the co-editor Grundtvig’s reminiscences 
mentioned earlier this article. The Grundtvig-Studier pub- 
lished the newly founded Society,” which has 
its main purpose the promotion the study Grundtvig, his 
work, and his position the spiritual life inside and outside 
Denmark. 

The first issue the annual accords very well with this 
purpose, and illustrates the wide scope which studies Grundt- 
vig must necessarily cover. Among the contents may men- 
tioned partly autobiographical Grundtvig manuscript, hitherto 
neglected, and excerpts from the diaries Englishman, 
Nugent Wade, who was for some years minister Elsinore, 
Denmark, during which time became personally acquainted 
with Grundtvig. Theologians will interested Professor 
Regin Prenter’s paper Grundtvig’s preaching, while students 
literature will appreciate Gustav Albeck’s able study 
brief patriotic poem Grundtvig, showing, comparison 
the manuscript draft with the final version, that Grundtvig was 
more concerned with the formal aspects his poetry than 
generally realized. 

One happy note that for the benefit the English- 
speaking public, the contributions appearing the 
Studier are accompanied summaries English. 


Other Nineteenth-Century Writers 


While Grundtvig just beginning become known the 
Anglo-American world, the interest Kierkegaard among 
British and American intellectuals has grown phenomenally 
during the last two decades, owing mainly the supreme labors 


1947, under Redaktion Henning Gyldendal, 1948. 
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Kierkegaard’s American translators, Walter Lowrie and 
David Swenson. meet this interest, and extend still 
further, would desirable have English translation 
Johannes Hohlenberg’s new book, Den ensommes which 
contains excellent exposition Kierkegaard’s works. 

1940, Hohlenberg published biography Kierkegaard. 
His present book considered companion volume this 
biography, and deals therefore almost exclusively with Kierke- 
gaard’s writings. Too many books Kierkegaard, Hohlenberg 
observes, are grossly biased—are propaganda for Kierkegaard 
(as conceived the author) against him, are concerned 
with the peripheric rather than the central aspects Kierke- 
gaard’s life and work. Hohlenberg aims, through thoughtful 
analysis Kierkegaard’s writings and careful explanation 
their complicated interrelations, let Kierkegaard speak for 
himself. 

Hohlenberg realizes that complete objectivity interpreting 
writer—and particularly writer like Kierkegaard, who 
maintains that subjective the neither possible 
nor desirable, since matters the spirit can understood only 
through personal assimilation. What must required 
interpreter that does not prejudice his readers that they 
are unable form their own opinions the subject question. 

this respect Hohlenberg achieves his aim: although deeply 
drawn Kierkegaard, leaves room for his readers’ reactions. 
All all, Hohlenberg’s book probably the best introduction 
Kierkegaard available. Clear, intelligent, and mature, 
points, like arrow, what considers the chief purpose 
Kierkegaard’s authorship: that each reader may become 
enkelt, realizing his own singularity and the personal responsi- 
bility implicit this realization. 

Another Kierkegaard book, which has not been available 
the author this article, Aage Kabell’s Kierkegaardstudiet 
Norden (1948), contains evaluative survey the Scandina- 
vian literature about Kierkegaard. 

Besides Kierkegaard, Denmark produced one other mid- 


Hohlenberg, Johannes. Den ensommes Vej: Fremstilling 
Kierkegaards Hagerup, 1948. 
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nineteenth-century writer world renown, Hans Christian 
Andersen. During the thirties and forties, 
foremost Andersen scholar, edited several important collections 
Andersen correspondence. 1947, and Professor Rubow 
issued edition Andersen’s Roman These diaries 
describe four visits Italy, 1841, 1846, and 1861. 
They show his interest Italian art and atmosphere, tell about 
his association with the circle Scandinavian writers and 
artists Rome (including Hertz, Thorvaldsen, and 
mirror his hypochondria, and bear testimony the fact that 
even abroad was much concerned with his Danish mail. The 
editors’ notes indicate that particularly during his first stay 
Rome received many impressions which were later reflected 
his writing. 

Literary critics and historians must pay attention also 
minor literary lights. his little book, Oehlenschlegers 
Professor Rubow deals with two figures, Kristian 
Arentzen and Liebenberg, who, though secondary im- 
portance, are well worth special treatment. 

Arentzen best known for his voluminous work, Baggesen 
Oehlenschleger, but also wrote poems that were creditable, 
though not deeply inspired. Liebenberg’s claim place the 
history Danish literature based his extraordinary ac- 
tivity literary editor, having been responsible for the editing 
more than hundred volumes Danish classics, including 
Holberg and Oehlenschleger. Rubow points out that Liebenberg 
did not follow the exacting philological principles scholarly 
editing practiced today, but permitted, accordance with the 
times, the appearance Liebenberg, 
man excellent taste, was more interested the spirit that 
moves than the letter philologists might argue about, and 
catered the general readers rather than circle scholars. 

Rubow’s title, Heirs,” may seem bit 
strained. Evidently means indicate that through their 


Jensen. Gyldendal, 1947. 
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activities interpreters and editors, Arentzen and Liebenberg 
served media for the transmission the heritage Oehlen- 
schleger left later generations. 

Another little book Professor Rubow, 
contains essays Old Danish prose, Rahbek, Oehlenschleger, 
Henrik Pontoppidan, new Danish Bible translation, and other 
literary subjects. everything that comes from Rubow’s 
pen, these essays are well written and distinguished their 
author’s wide knowledge and illuminating intelligence. Rubow 
seems have established the tradition authoring two 
three minor publications year. Eminently readable they 
invariably are, they cannot but arouse the hope that some day 
Rubow will concentrate his extraordinary talents the kind 
fundamental studies which years past proved the 
master. 

Modern Danish literature may said have begun with the 
writings Jacobsen. Yet the centennial anniversary 
his birth, celebrated 1947, definitive critical biography 
Jacobsen had not yet been produced. the absence such 
work, his publishers issued third edition Anna Linck’s little 
book Jacobsen, sympathetic and sober biography without 
any scholarly 


Twentieth-Century Writers 


Coming the books dealing with contemporary literature, 
must keep mind that the difficulty gaining proper 
perspective (which only time can supply) frequently tends 
blur the line between criticism and journalism. case point 
sixty-two book reviews preceded orienting introduction 
and followed epilogue which the author attempts 
trace trends and tendencies. Being social-democratic member 
the Danish Rigsdag, Bomholt particularly interested the 
sociological aspects the books which comments. But 
too intelligent man, and has too much literary culture, 
let his special point view seriously distort his judgments. 


Rubow, Paul Betragtninger. Munksgaard, 1947. 
Bomholt, Jul. Uvejret. 1947. 
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Since also able writer with quick, expressive style, one 
reads his book with pleasure and some profit, though def- 
initely the moment. 

Professor Emeritus Hans Brix has written two books which 
one respect another not measure his usual high 
standards. 

The first one deals with Kaj Denmark’s leading 
playwright our time. Believing the dictator principle, 
Munk originally admired Hitler, but eventually became strong 
opponent the Nazis, whose henchmen was murdered 
during the occupation Denmark. His death martyr 
greatly increased the public’s interest his life and works. 

censor the Royal Theater Copenhagen, which 
many Kaj Munk’s plays were produced, Brix became well 
acquainted with the playwright whose progress took real 
interest. His book, based large extent letters received 
from Munk, written rather popular vein. Printed 
edition 19,000 copies, was evidently intended for wider 
public than that for which Brix usually writes. 

The book largely journalistic character and contains 
great deal information about Munk relation the theater 
and about the production his plays, but does not give 
illuminating presentation Munk’s basic drives and main 
literary theme. 

Unfortunately, Brix has apparently not been liberty 
quote Munk’s letters extenso. Being opposed, matter 
principle, the reproduction fragmentary letters, has 
chosen retell the letters the third person, retaining much 
the original phraseology possible, and interspersing his own 
comments italics. assures that his “reports cover the 
original texts.” Brix, however, witty man—a real master 
the ironic innuendo—that difficult believe has been 
able use this method without sometimes coloring his 
—particularly when controversial matters are involved. any 
rate, the method tiring the long run, creates uncertainty 
the reader, and cannot accepted the scholar who must 
insist upon verifiable evidence. 


Brix, Hans. -Hurtig svandt den lyse Sommer! Kaj Munk: 1924-44. 
Oplag. Westermann, 1947. 
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The book, course, has its merits too, for Brix cannot set 
pen paper without conveying some keen observations and 
making some subtle remarks; but the whole, disap- 
pointment. 

Brix’s second book, dealing with Kaj Munk’s cousin, Nis 
another class: alternately attracts and repels. 

Nis Petersen, who died 1943, was brilliant poet and 
outstanding prose-writer, known far beyond the confines his 
native country through translations his literary best-seller, 
The Street the Sandalmakers. person, was very complex: 
arrogant and lonesome; aristocratic and home with the home- 
less; yearning for great deeds and dependent the antidote 
alchohol. royal vagrant may called—a legendary figure, 
about whose wide travels and exciting adventures fantastic 
stories were told. His real self, hidden behind appearances, was 
probably known only handful people. This hidden self 
Hans Brix has set out discover his book. this end 
interviewed former acquaintances Nis Petersen; studied 
unknown letters; analyzed old poems; examined the records 
military procurement offices; and finally made clever deductions 
worthy Sherlock Holmes. the basis this amazing de- 
tective work, Brix concludes that some the alleged travels 
Nis Petersen were undertaken imagination only, and that 
lover was more interested women distance than 
women close hand. This discovery, however, does not make 
Brix class Nis Petersen ordinary liar: Nis Petersen’s imag- 
inary journeys and winsome dream girls were the creations 
tempestuous temperament confined too small canvas. 

all this may—and one not entirely convinced that 
every instance Brix has said the last word—the important 
point that this conflict between reality and fiction, with all its 
psychological implications for good bad, made Nis Petersen 
poet. realities, should stressed that even allowing for 
all Brix’s there still doubt that Nis Petersen 


Brix, Hans. Nis Petersen: Liv Digt. Udgave. Gyldendal, 
1948. 

P.’s mythical trip South America, which Brix centers his klieg 
lights, was apparently mentioned only youthful letters and remarks. 
Brix himself states that did not include the enumeration his 


STUDIES DANISH LITERATURE, 1947-1948 111 


was widely traveled and had been many land many 
manner. 

The detective work, however, not all there this large 
book. tells much about Nis Petersen’s life and gives acute 
analyses his art, for which the author commended; and 
yet, one cannot but object Brix’s presentation—for least 
three reasons. 

First, Brix strangely ambivalent his attitude toward 
his subject—swinging between admiration and scorn. ad- 
mires Nis Petersen’s extraordinary talent and realizes that 
poetry such Nis Petersen’s costly—can produced only 
through suffering. This makes him sympathetic Nis Petersen; 
and yet, when comes Nis Petersen’s human frailties, this 
sympathy bears close resemblance condescension, con- 
descension which added dash scorn. The picture Brix 
draws Nis Petersen seems unduly harsh—harsher than 
justified any facts presented Brix, and signally variance 
with the impressions conveyed other observers. 

Second, several occasions Brix uses the same exasperating 
method retelling important letters the third person 
did his book about Kaj Munk—with possibly even more un- 
satisfactory results. 

Third, for some inexplicable reason, Brix refrains from cover- 
ing the last five years Nis Petersen’s life, dismissing them, 
with contemptuous gesture, being for presentation” 
and irrelevant his study, although (as will seen later) 
during this very period Nis Petersen produced poems and stories 
which Brix himself commended. 

Obviously, though Brix’s book has many good points, 
need corrective supplement. 

Such has, some measure, been supplied 
Annalise Nis Petersen, journalist who shared with Nis Petersen 
his last five years his second wife. Without being literary 
critic scholar, Mrs. Nis Petersen convincingly proves that 
during the last phase his life, Nis Petersen was far more pro- 


travels contained letter sent Brix 1927. would seem, then, that 
killed the myth before Brix did. 

Petersen, Annalise Nis. Mod Held; Nis Petersens sidste Aar. 
1948. 
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ductive than Brix has indicated. She even points out that quite 
number poems and short stories written during these years 
have been highly praised Brix, who either failed date them 
ascribed them Nis Petersen’s earlier “great 

her beautiful little book, Mrs. Nis Petersen also shows that 
Nis Petersen’s twilight years were relatively stable period, 
which seems have mellowed him, making him find genuine, 
sustaining values that was able meet death (caused 
cancer) stoically and courageously. 

Even allowing for the softening colors wife may ex- 
pected use painting the last portrait her husband, 
difficult not believe that Nis Petersen had richer and 
warmer personality than suggested Brix. 

The last book dealt with this survey Thorkild 
Hansen’s Minder subtle study Jacob Paludan, 
one the foremost Danish novelists emerge after World War 
Thorkild Hansen suggests, Paludan’s main theme 
character seen relation his time—and rule polemically 
opposed it. the polemic aspect Paludan’s authorship 
most critics have centered on. Thorkild Hansen’s approach 
different. 

Noting the predominant place which nature descriptions 
occupy Paludan’s books, Thorkild Hansen analyzes the 
nature impressions the chief protagonists Paludan’s greatest 
novel, Stein. Later verifies his findings comparing 
them with direct statements found Paludan’s essays. Thorkild 
Hansen shows how, according Paludan, nature actually 
cold and merciless. However, may become colored the 
moods human beings seem satiated with feeling. 
Nature that thus has become “‘animated” may release memory: 
seeing again landscape once viewed certain mood, the 
landscape may reawaken the past experience associated with 
that mood, modified course variety ways. This inter- 
relation between nature and memory determines, Thorkild 
Hansen convincingly demonstrates, the style Paludan’s 
nature descriptions, and makes the nature descriptions them- 


Hansen, Thorkild, Minder svgbt Vejr: Studie Jacob Paludans Digt- 
ning. Hasselbach 1947. 
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selves very significant factor for the development the mo- 
tives the novels. 

The close correspondence between nature and memory, 
sensitively conceived, has many implications. may lead 
nostalgic dreaminess but also heightened awareness 
moments when the past and the present have become one. 
may even said that Paludan’s time-memory concept has made 
possible that feeling continuity which the core the 
positive values Paludan wishes perserve the face the 
negations our vulgar time. 

tracing the intricate pattern underlying Paludan’s author- 
ship, Thorkild Hansen displays ingenuity, logic, psychological 
insight, and literary sense; and presents his findings with ease 
and grace. Although young man, Thorkild Hansen steeped 
the best tradition Danish literary criticism. 


Conclusion 


conclusion, few words about this Danish tradition, ob- 
servable most the books that have been under review, will 
perhaps order. The lasting impression left these books 
that Danish literary scholarship, whatever its shortcomings, 
not content merely with the collecting data, supplied with 
copious footnotes and accompanied lengthy bibliographies. 
The typical Danish scholar has personal, evaluative relation 
his material. this not meant that must impartial 
his valuation, but that both scholar and individual 
being must rapport with his subject. 

That matters the mind must approached personal 
manner was the teaching both Kierkegaard and Grundtvig. 
Kierkegaard said, Sandheden” sub- 
jective the truth’’); and Grundtvig, den har aldrig levet, 
der klog paa det blevet, han fgrst havde ker” 
one has ever lived who understood what did not first love’’). 
Too much individuality may well lead the scholar astray. For 
the literary scholar who has under control, the goal will be, 
whatever his methods and emphases are, find the core his 
subject with the sensitivity and precision with which the mag- 
netic needle the compass finds the pole. 
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REMARKS VARIOUS PASSAGES THE 
ELDER EDDA 


FREDERIC Woop 
University Virginia 


Lokasenna 


first half Lokasenna reads Codex Regius, the 
draptu avétt sem These lines, like many others the 
Edda that were not immediately comprehensible later genera- 
tions, have not been left untouched. First victim the icono- 
clasts’ wrath was the infinitive ‘to fall.’ the Copenhagen 
Edition 1787 ff. Gunnarr proposed that 
changed sfda ‘practice magic.’ cannot doubted that 
emendation, which seems have been unhesitatingly 
adopted host succeeding editors, has been the chief 
stumbling block the way correct interpretation 
draptu sem for was only natural assume that the 
latter sentence was but variation and that 
described some detail the performance magic rites. The 
passage years and constant repetition finally began obscure 
the incontestable fact that does not occur Lokasenna 
all. Even his otherwise excellent book 
wrote that endast som har féljande 
lydelse: Enn pic 
The next suggestions consequence came from the pen 
Sophus wished equate with vitt ‘Zauberei’ 
and drepa with ‘sich mit etwas abgeben.’ According 


Nr. 2365 4to gl. kgl. Samling (Codex regius den 
Edda) diplomatisk gengivelse udgivet ved Ludw. Wimmer 
Finnur 30. 1891. 

Hildebrand und Gering, Die Lieder der Edda‘, 134. Pader- 
born, 1922. 

Dag Seyd. Textstudier nordiska religionshistoria, 
Texter och Undersékningar utgivna Uppsala Bengt Hesselman, 
Nr. 5). Stockholm och Képenhamn, 1935. 

Studien die Entstehung der nordischen Gotter- und Heldensagen, iiber- 
setzt von Oscar Brenner, 145, footnote Miinchen, 1889. 
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drepa but held that was by-form the specialized 
sense trolltrumma.” The line would there- 
fore signify: you struck the magic drum (drum used 
performing magic rites) like the Professor Hollander, 
recent issue Scandinavian Studies,’ goes two steps farther 
altering the line question to: (or vit sem 
“and you went visiting like the 

These emendations are, seems me, quite unnecessary. 
the first place, there was real need substitute sida for 
Fritzner lists his first definition “glide nedad ved 
kraften sin egen tyngde eller support this def- 
inition quotes: var ein sigin ofan, and skulut 
mik sneri mik siga ofan fyrir kastalavegginn. The 
first half-line Lokasenna must therefore mean: they 
said that you descended.” That the adverb ofan ‘down’ 
not necessary evident from 57, fold mar. 
The dative the following prepositional phrase in- 
dicates the place where, not the place into which, descended; 
cf. the similar expression the Jliad describing the fall 

The form derived from PGmc and 
connected with vega ‘to lift, weigh,’ veg 
Norw. dial. ‘Griff der Mitte einer Deckel, Henkel,’ and 
with the whole family words belonging the base *uegh- 
‘bewegen, ziehen, fahren und Among these words Lat. 


Op. cit., 23. 

Lappernes Hedenskab [Norsk] historisk tidsskrift, 
Vol. (1876), 196 

(1947), pp. 300-302. 

Ordbog over det gamle norske sprog, Vol. 232 Kristiania, 1896. 

593. Homeri Ilias, edidit Thomas Allen, Vol. II, 29. 

Noreen, und altnorwegische §109. Halle, 
1923. 

Vol. II, 1361. Heidelberg, 1911. 

Walde und Pokorny. Vergleichendes der indogermanischen 
Sprachen, Vol. 249. Berlin und Leipzig, 1930. 
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vectis meaning ‘lever, crowbar’ and also large bar for fastening 
door; bar, bolt.’ Lat. vectis, i-stem, bears the same relation 
while describe bewegliche oder das, 
womit etwas bewegt also noteworthy that rida 
upploki, which translates “‘strong must the bar 
wood which swing when opened for all the outer 
door must firmly barred).”’ 

With these considerations mind, would seem reasonable 
assume that the author Lokasenna, desiring word 
alliterate with used the sense ‘bar bolt 
the other hand, since the bar, which was naturally 
the inside, must have been invisible when the door was 
closed, more probable that the door itself meant rather 
than its bar. Loki accuses striking the door the 
volvas were accustomed when they sought admittance 
the houses they visited. may that they knocked the 
door with the staff they always carried. this so, instru- 
mental dative, such sprota((<sproti) vendi (<vendr) 
may implied. Cf. the passage which relates 
how the volva Pordis gives her black cloak and her staff 
Porkell and then says him: skaltu ganga til 
drepa sprotanum prisvar sinnum ina vinstri kinn honum. 

trusted, was confined the dwellings the higher classes. 

When concluded that (sic!) was error 
for vegg (accus.) ‘wall’ and that the volvas knocked ‘‘an die 
wand, ans haus,” probably came very close the 
truth. But certainly easier believe that word defining the 


Icelandic-English Dictionary, 720. Oxford, 1874. 

Loc. cit. 

Studier tillignade Axel Kock, 223. Lund, 1929. 

Cf. Fornrit, VIII Bindi, 121. Reykjavik, 1939. 
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door some part would have been used rather than word 
for ‘wall.’ The resulting parallelism between the two helmings 
the stanza, emphasized Professor Hollander, remains very 
striking: said you descended and knocked 
the door (doors?) like the volvas. the guise 
you roamed the world, and have (always) considered that 
the nature effeminate 


analysis the action the reveals num- 
ber abrupt transitions which cannot ascribed the loss 
one more lines entire stanza but which must 
considered characteristic the ballad’s terse style. After 
has told Loki that his hammer has been stolen, they 
once see Freyja. The plan they have devised for recovering 
porr’s hammer set motion, although there mention 
any agreement between them the proper course pursue. 
the fourth stanza Freyja says that she will gladly give her 
feather garment Again, the poem does not tell that 
Loki received the garment from yet Loki who flies 
off soon Loki discovers that the giant 
prym has hammer his possession and will not return 
unless Freyja given him marriage, departs for 
home. There further conversation between him and 
prym. After delivering conditions Loki goes 
with him see Freyja again. The repetition stanza 
the formula hann pat orda alls fyrst kvad, which clearly 
referred stanzas and 10, shows that the latter 
who commands Freyja don her bridal dress and drive with 
him Jotunheim. The neuter pronoun vit skolom aka 
thought deception; too simple-minded! fact, 
objects strenuously Heimdall’s proposal, made after 
Freyja refuses visit Jotunheim, that should dress like 
woman and her stead. But Loki hints that must 

Possibly ‘witch,’ vitka (gen. masc.) altered vitku (gen. fem.). But 


Strémback cit., 26) presents strong arguments for the retention vitka. 
For the opposing view, cf. Hollander, cit., 301, footnote 
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obey order prevent the conquest the giants. 
There again indication the poem that finally yields; 
his reluctant consent taken for granted. When 
garbed and adorned like woman, Loki decides attend him 
vera; vit skolom aka tvau 

The neuter form /vau stanza generally considered 
thoughtless repetition, perhaps made the scribe 
Codex Regius, the correctly used stanza 12. has 
therefore been altered the feminine form since 
and Loki are both going Jotunheim women. But 
observed that Loki says, shall (intend to) female serv- 
ant (and along) with you.” this stanza has not yet 
and cannot yet have donned female garments. cannot 
this until after has spoken, i.e., perhaps between stanzas 
and 21. assumed that the act changing costume takes 
place, just the other acts described above are taken for 
granted. must also assumed that Loki did along with 
although only the latter specifically mentioned the 
following stanza. The does not appear again until stanza 
26, where she (Loki) replies wondering question 
concerning Freyja’s enormous capacity for food. 
not possible that Loki’s stanza mocking reference 
femininity, now that dressed like woman? 
would certainly remark character. Loki has not yet 
changed his clothes; still dressed like man. Before altering 
his own appearance takes one last fling but then pro- 
ceeds render him assistance. Loki’s double nature friend and 
foe the gods once more confirmed this interpretation. 


passage the fourth book the offers quite re- 
markable parallel, hitherto apparently unnoticed, the question 
eyra syni? The passage occurs where Athena 

The subject stigi probably sonr (=Baldr), which supplied 


from syni the end the sentence. Cf. Jonsson, gamle Eddadigte, 61, 
note stanza, 54. 1932. 
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trying persuade the Trojan Pandaros violate the truce 
between the Greeks and the Trojans shooting Menelaos. 
She says, “If you would dare send forth swift arrow 
Menelaos, you would gain favor and glory from the Trojans, 
and especially from Alexander the prince. From him you would 
first all receive splendid gifts, should you see Menelaos, the 
warlike son Atreus, overcome your missile, 
ascending the grievous fire 
lines should effectually dispose the doubts frequently 
that the ancients could think dead warrior 
mounting funeral pyre. They cast light not only the 
Eddic stanza question but also Beowulf 1118.” Hildeburh, 
the wife Finn and sister Finn’s enemy has ordered 
her dead son cast the pyre beside body, which 
already there. The fulfillment the command described 
the simple words: battle-hero ascended.” 
Grimm cannot right his translation warrior’s spirit 
rose into the because was only after Hildeburh’s son 
mounted the pyre that the flames burst forth and consumed his 
body well those Hnef and the other slain warriors (lines 
1119-1124). 

his Homeric Dictionary Seiler that 
bed, bed.’ ascending pyre the hero does indeed 
his last rest. Since stiga bed has the same sense Old Ice- 
landic,” very probable that similar development took place 
and vivid turn speech, comparison with which the formula- 


94-99. Allen, of. Vol. II, 102. 

Cf. especially Gering his Kommentar den Liedern der Edda, Erste 
179. Halle, 1927. 

Kleber, Beowulf and the Fight Finnsburg, 42. New York, 1922. 

Kleber, op. cit., 168. 

des Homeros und der 231. Leipzig, 1872. 

Chapter XXIX: svarar: Gjarna vilda ek, 
vit stigim einn bed verir min kona. Die herausgegeben 
von Wilhelm Ranisch, 53. Berlin, 1891. 
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tion the same question Heidreks seems prosaic and 
colorless. 


line this stanza (neppr nadri which de- 
scribes the final struggle between and the Midgardsorm, 
has been both defended and allowed stand, 
has reference the first case, advances nine 
paces after his fight with the serpent, even though bent 
over, collapsing (neppr) from the venom spewed upon him his 
foe. The serpent not all troubled the deed violence 
has committed. That now dead not argument the 
contrary; can mean that was, while still alive, 
cruel, pitiless monster. Gering points the wider 
significance found ‘anger, hatred, strife, wicked- 
ness, villainy’ must then assigned which other- 
wise means only ‘mockery, insult.’ the second instance, 
would represented unconcerned about the possibility 
being mocked and ridiculed posterity, since his reputation 
for bravery assured. But may pointed out, defense 
the manuscript reading, that the monster Grendel Beowulf 
described terms that retall the passage: 
hit lengra fyrst, ymb niht eft gefremede mare, 
ond mearn fore, féhde ond fyrene; wes fast “Tt 
was not long time, but after night (he) again committed addi- 
tional murder—and did not shrink from (cared not all about 
act and crime; was too steeped these things.” 
Like Grendel, the world serpent revelled the doing terrible 
deeds. 


Cf. Gering, Kommentar, Erste 179. 

102 (Reykjavik, 1923); op. cit., 17. 

Loc. cit. 
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THE FORTIETH ANNUAL MEETING THE 
SOCIETY FOR THE ADVANCEMENT 
SCANDINAVIAN STUDY 


The Society for the Advancement Scandinavian Study met 
the campus St. Olaf College Room 301 the Library, 
Northfield, Minnesota, Friday, May and Saturday, May 
1950. 


First Session, May 2:00 P.M. 


The meeting was called order the President, Professor 
Jorgen Thompson. 

Dr. Clemens Granskou, President St. Olaf College, 
extended hearty welcome the members the Society. 
his remarks called attention the growing interest 
Scandinavia the part Americans. 

Greetings from two officers who were unable attend the 
meeting, Professor Joseph Alexis and Dean Frans Ericsson, were 
read President Thompson. 

The reading papers was begun. 

The Language Situation Norway (15 minutes). 
Professor Ingvald Torvik, St. Olaf College. This paper was 
discussed Professors Sverre Arestad, Chester Gould, 
Frank Nelson, and Nils Sahlin. 

Analysis Esaias Tegnér’s Poem Drakar vake 
Its Relation Till ungdomen (15 minutes). Professor 
Sturtevant, University Kansas. Discussion Professor 
Norlie. 

Saga Salamons Konungs (15 minutes). 
Professor Jess Jackson, College William and Mary. Dis- 
cussion Professors Sturtevant, Nils Sahlin, and 
Norlie. 

intermission was held from 4:00 4:30 o’clock, during 
which time coffee was served the Nordic Arts Club, Group 
conjunction with this there had been arranged exhibit 
attractive arts and crafts work members the club. 

The reading papers was resumed. 

Nils Lyhne Decadent? (15 minutes). Professor 
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Sverre Arestad, University Washington. Discussion Pro- 
fessors Norlie and Nils Sahlin. 

Hannes Hafstein, Statesman and Poet (20 minutes). 
Professor Richard Beck, University North Dakota. Discus- 
sion Professors Gustav Johnson and Norlie. 

The Alphabet (15 minutes). Professor Norlie, 
St. Olaf College. Discussion Professors Jess Jackson and 
Frank Nelson. 

The following committees were appointed: Resolutions, 
Professor Chester Gould and Miss Margaret Swanson; 
Auditing, Professors Jess Jackson and Frank Nelson. 

The meeting adjourned 5:15. 

Twenty-six persons were present this session. 

o’clock the annual dinner was held the Ytterboe 
Hall, Cafeteria Annex. Three highly appreciated vocal solos 
were rendered Mrs. Oscar Overby, accompanied Mr. 
Overby. President Thompson called Mr. Nils Sahlin for few 
remarks. Mr. Sahlin pointed out the significance the work 
done the Society and urged all members actively support 
the work making the Society known and acquiring new 
members. Mr. Sahlin also announced that the Minnesota 
Chapter the American-Scandinavian Foundation, which 
the Secretary, had decided support the Society’s work 
donating $100.00. 

Immediately after the dinner the members the Society 
were guests the performance delightful play, 
presented students St. Olaf College under the direction 
Professor Esther Guldbrandson. 


Second Session, Saturday, May :15 A.M. 


The meeting was called order President Thompson. 

The financial report the Secretary-Treasurer was read and 
accepted together with report the Auditing Committee. 

The Secretary-Treasurer reported that the election 
the membership large the following officers had been elected: 
President, Professor Richard Beck, University North Dakota; 
Vice-President, Professor Sverre Arestad, University Wash- 
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ington; members the Advisory Council, Professor Stur- 
tevant, University Kansas, and Professor Walter Gustaf- 
son, Upsala College. 

The report the Managing Editor was read and accepted. 

President Thompson reported that the balloting for the 
Managing Editor the Executive Council neither the two 
candidates had obtained the two-third’s majority necessary for 
election. second ballot had therefore been taken. the basis 
the incomplete returns the second ballot the time the 
report the result the election was still undecided. motion 
was made and seconded that Mr. Sturtevant asked retain 
his office Managing Editor for additional year, and that 
the Executive Council elect new Managing Editor before the 
next annual meeting. The motion was carried, and Mr. Sturte- 
vant consented serve for another year. President Thompson 
further reported that the Secretary-Treasurer had been re- 
elected. 

The Secretary-Treasurer reported that during the year 
the Associate Managing Editor, Professor Axel Louis Elmquist, 
had passed away and that the Society for the Advancement 
Scandinavian Study had sent flowers his funeral and letter 
condolence his family. note appreciation for this, 
addressed the Society and written Professor Elmquist’s 
son Karl, was read the Secretary. sign respect for the 
departed friend the meeting stood silence for one minute. 

proposal made 1948 and ratified 1949 that Article 
the Constitution added the following words “‘or legally 
approved trust funds” after the words “‘first mortgages pro- 
ductive farm was again approved. Having been ratified 
two consecutive annual meetings, the amendment becomes 
part the Constitution. 

The question raising annual dues was then discussed. 
was decided that rather than raise the dues the annual bill 
for dues should include request for voluntary contributions 
above the stipulated $2.00. 

Since Professor Sturtevant had been elected member the 
Advisory Council the assumption that retire 
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Managing Editor, but since had consented serve such 
for additional year, was decided that the second candidate, 
Professor Gustav Johnson, considered elected. 

The following resolution presented the Committee 
Resolutions was read and approved: 

resolved: 


That thank the President and the Administration 
St. Olaf College for their welcome, their hospitality, and 
their careful arrangements for our welfare. 

That thank especially Professor Jérgen Thompson, 
our host, and Mrs. Thompson, for many contributions 
our happiness. 

That are grateful the ladies the Nordic Arts 
Club, Group for their hospitality serving coffee, 
dear all Scandinavian hearts. 


That thank Professor Esther Guldbrandson and her 


group young people, who put for our 
enjoyment. 


That thank Mrs. Oscar Overby with the golden voice, 


and Mr. Overby. 


That thank the outgoing officers for their services 


during the past year. 

Further, that profoundly regret the untimely death 
our valued colleague, Professor Axel Louis Elmquist, 
and request the Secretary send copy this resolution 
his son. 


The resolution was accepted. 

Symposium Current Problems Connection with 
the Teaching Scandinavian Languages was then held. 

Our Secondary Schools.” Mr. Eggan, 


Roosevelt High School, Minneapolis, Minnesota. Dis- 
cussion Professors Sturtevant, Richard Beck, 
Nils Sahlin, Frank Nelson, and Miss Margaret Swanson. 


“Problems Our Colleges and Professor 


Sverre Arestad, University Washington. Professor 
Walter Johnson was scheduled take part the sym- 
posium but was unable attend the session. Discussion 
Miss Margaret Swanson, Professors Frank Nelson, 
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Gustav Johnson, and Sverre Arestad. After some discus- 
sion, motion was made and passed that the Executive 
Council the name the Society ask the North Central 
Association for clear statement regarding the accept- 
ability Scandinavian language courses High Schools 
for college entrance requirements and also regarding the 
status courses the Scandinavian languages for college 
credit. 

resolution was passed that the Society send its former 
Secretary-Treasurer, Professor Joseph Alexis, its best wishes 
for success his political undertakings, and that the Secretary- 
Treasurer convey these wishes Professor Alexis. 

President Thompson turned the meeting over the Presi- 
dent Elect, Professor Richard Beck. Mr. Beck’s suggestion 
the meeting gave rising vote thanks the outgoing officers. 

The meeting adjourned 11:35. 

The second session was attended persons. 

SODERBACK, Secretary 
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TREASURER’S REPORT 
MAY 1949 aprit 30, 1950 


Income 
hand May 1949 454.40 
Membership dues 1,431.45 
Donations 
Sale Scandinavian Studies 
Advertising the Studies 
Interest Endowment Fund 


Disbursements 


Banta Publishing Co., printing Scandinavian Studies 

May number, 1949 

August number, 1949.... 

November number, 

February number, 1950.. 
Check returned unpaid 2.00 
Stamps and stamped 
Elmquist, postage 3.39 
Walter Johnson, postage 19.50 
Rosen and Reynolds, Printers 

2,250 letterheads. 

3,480 envelopes 

400 membership cards. 4.50 47.75 

Boyd Printing Co., 1,200 programs. 18.75 
Clerical help 80.00 
Stencils 1.60 
Telegram 0.55 
Flowers for Elmquist funeral 10.20 


hand April 30, 1950 
Endowment Fund 


TOTAL ASSETS 


7,000.00 


q 
$2,991.00 


REVIEWS 


The Sagas and the Sworn Brothers. Translated from 
the Old Icelandic with Introduction and Notes Lee 
Hollander. Princeton University Press, Princeton, for the 
American-Scandinavian Foundation, New York, 1949. 
Pp. 217. $2.50. 


pleasure record one more major contribution 
Professor Hollander our understanding and appreciation 
Scandinavian letters. provides modern, natural 
translation two important family sagas together with the 
fewer than 125 skaldic verses contained them; notes the 
back, brief, pertinent, unburdened with linguistic and socio- 
logical digressions; and short introductions which are them- 
selves model essays Old Icelandic literature. Four appendices 
the Sworn Brothers’ Saga record translation certain tradi- 
tional additions that saga, dealing respectively with Thor- 
geir’s adventure the cliff, Canute’s court and his 
meeting with King Olaf, ruse Stiklastad, and 
variant account death. preface, table con- 
tents, and map Northwestern Iceland are included. 

The style the translation has ease and appropriateness. 
especially commendable feature the innovation adding 
parentheses here and there phrase which supplements, for 
lay readers, cryptic references the saga text. good example 
the sentence 15: offered the choice 
whether preferred the mountains (to bring the 
sheep) the whale (to flense it).” This practice, however, 
has involved the translator least one discrepancy. 
read: that time King Harold Fairhair died, and 
Eric Bloody-Axe succeeded him. But Ogmund did not make 
friends Eric and (his mother) Gunnhild and readied his ship 
sail Iceland.” And the note this passage (p. 193) the 
translator has added: ruled His mother Gunnhild 
early acquired the reputation being Now Gunn- 
hild, well known from the Saga Egill Skallagrimsson 
and from Snorri’s Heimskringla, was indeed known 
But she was the royal spouse, not the mother, 
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Eric Blood-Axe. Eric was Harold’s son Queen Ragnhild, 
told that king’s saga, Chap. 21. Chap. purports tell 
how Gunnhild acquired her sorcery, and Chap. characterizes 
her and lists the eight children she bore King Eric. Curious 
relate, Felix Niedner’s German translation the Thule series 
contains the same error: “‘Erich und dessen Mutter Gunhild.” 
For defense Gunnhild’s character, partially following 
(Rotterdam, 1923), pp. 120 ff. 

The translation (p. 15) let’s look and see what guests 
have come’ for vit exemplifies the type 
liberal rendition which promotes understanding the 
saga-writer’s intent. The translator has occasionally resorted 
slight inaccuracies accelerate the tempo: ‘Right you are,’ 
said Steinar, ‘and pay you sum for that 
lows the editions Sveinsson and Th. also cited 
Hollander). And Narfi’s remark (p. 57), ‘Are you going 
put with this?’ rather loses its force being put the 
interrogative slikt Several lines down, 
the phrase used Thorvard, this time interrogatively). 
40, Bersi’s statement that has given swimming (doubt- 
less because old age) not accurately translated have 
not been swimming lately.’ ironic retort its own 
merits, the phrase would not unworthy the Saga Age; but 
the reviewer can find warrant for such irony the Icelandic 
text. These minor points merely accentuate the general excel- 
lence Professor Hollander’s translation. 41, departing 
from the original beini,” has unhandily 
implied that was “the blow” that the bone.” 
definite error has crept in. Thorgeir had axe 
his left hand vinstri not his right, there trans- 
lated. the Introduction Sworn Brothers’ Saga, 76, 
the meaning obscure unless one substitutes for 
the sentence denies her, though, and lies 
shamelessly regain the favors lied 
both women. Which one meant? Thorméd’s verse 
158, the first syllable the third line misspelled. 
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The difficult problem names—whether translate them, 
adapt them, leave them unchanged—has the whole been 
handled with unobtrusive skill. Some inconsistencies are all but 
unavoidable: cf. Bloody-Axe,” but ‘‘Eirik’s Firth.” 
bold translator indeed who will not compromise somewhere 
along the line, and Hollander better than most 
translators. The reviewer finds reason for the use acute 
accents anglicized versions Icelandic personal names, such 
the compromise forms Thérd, 
Olaf, (even though have followed the translator’s lead 
for the purposes this review). accident intent 
that converted into (p. 39)? both the editions 
mentioned above the name appears, the nominative case, 
and both Mébius and Sveinsson print thus 
their lists names. 

says: difficult see why should interested see 
justice done Steinvor against his own sister.” Either Pro- 
fessor Hollander reads too much into this episode, not enough. 
seems quite clear that Vali would curious about every- 
thing that went the household his brother-in-law and 
enemy Bersi. That should accompany Steinvor the rocky 
defile, meanwhile exhibiting sympathy and plying her with 
questions, quite unmindful his own impending doom, 
eminently natural conduct his part. And one understood 
this better than Bersi! 

note 204 one reads that (the Brenn Islands are) 
“situated the mouth the Géta Shrewd non-Scandi- 
navian readers will surmise that the reference here not 
subhuman creature, but important river. Hollander’s 
Introduction makes mention earlier English translations 
the two sagas (the version both sagas; 
the translation Saga), 
which, sure, his work independent. translating the 
verses, has made careful use philological research 
Olsen, Th. Finnur Jénsson, and Kock; chiefly, 
says, following the last-named scholar’s readings. Even Kock 
was not infallible, and much not only still obscure but destined 
remain so, quite simply because defective tradition. 
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occasional reading may questioned: find hard accept 
the interpretation are, woman, the warrior’s wounds tended 
many,” stanza Sworn Brothers’ Saga. Yet nowhere 
Hollander’s stature translator more evident than the 
direct and unambiguous quality what may call his deriva- 
tory skaldship, attained only through long years wrestling 
with the ancient poets (the famous stanza 64, 
Saga, stoutly translated along with the rest). 
Detailed comment the verse renderings this reviewer would 
amount impertinence. 

the most interesting topic all, own com- 
plicated mental makeup, Professor Hollander has enlightening 
comment. ascribes the poet’s contradictory behavior 
partial, reluctant, belief sorcery rather than character 
complexities per se. might seem rather that the sorcery ref- 
erences the saga about assume their central im- 
portance from that fatal waywardness his nature which—all 
magic the contrary notwithstanding—so obviously dominated 
every undertaking. more than Hollander 
assume that because being poet was man apart, 
physically psychologically impotent, even awkward 
with women. Few human beings are utter strangers that 
emotional ambivalence, such be, which drives them 
occasion and say that which they consciously not wish 
and say. was obsessed throughout life with 
exactly this emotional defect, intensified tragic degree. 
Therefore, the assumption justified that the problem may 
approached from real-life situation, that there is, short, 
rational explanation found for his conduct. Hollander, 
too, makes that assumption. discussing oral versus scribal 
origins for this saga, ably argues against the field that 
oral “‘tradition, however must have existed back the 
written saga. The reviewer here ventures additional assump- 
tion. Such oral tradition may well have become corrupt and 
have changed character within relatively short period. early 
motif and Stengerd’s separation because 
witch’s enmity may logically have attracted host 
similar incidents involving magic and superstition, starting with 
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the unfortunate surveying episode Mel and ending with 
mysterious death giant’s hands Scotland. 
Sigrid Undset assumes this the introduction her own 
translation the saga (Tre Sagaer Islendinger, Kristiania, 
1923), where she remarks that sagas about Icelanders who 
died without descendants are especially overgrown with fan- 
tastic motifs. The corrupt nature the speaks for 
rather than against such surmise the present case (there must 
certainly have existed separate oral tradition about Bersi, for 
Chapters and Saga actually have nothing 
with the main hero. The translator’s hint this 
might suitably have been amplified with note specifying these 
chapters). the assumption above correct, one less com- 
pelled seek consistent reasons for behavior. But 
quite much before admire the way which 
val author has striven with difficult subject. The Danish novel- 
ist and poet, Jacobsen, gave much abbreviated treatment 
this theme his story “Kormak where 
definitely portrayed suffering from severe mental 
crisis, unexplained nature, the time set for his marriage 
Steingerd. This crisis was preceded erotic dreams which 
imagined himself have violated the maiden, being afterwards 
overcome remorse. Sorcery not clearly indicated, nor are 
further misfortunes chronicled detail. may 
regret that the great Danish author vouchsafed sparing 
treatment challenging motif. 

With expression thanks Professor Hollander and 
the American-Scandinavian Foundation for another link the 
chain that binds the readers this continent the belletristic 
achievements distant Thule, the reviewer recommends this 
book the audience for which intended. 

ERIK WAHLGREN 
University California 
Los Angeles 
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Langballe, Carl. Ingemann: Digterbillede Belysning. 
Gyldendal, Copenhagen, 1949. Paper bound. Pp. 291. Price, 
18.50 crowns. 


Magister Langballe has been lifelong lover Ingemann’s 
work and, when student the University Copenhagen 
long ago 1912-13, composed class-report Holger 
Danske Motif Ingemann’s Poetry.” But the present volume 
disclaims being anything like professional monograph written 
literary scholar for other scholars. Footnotes are few, 
index lacking, and there almost study literary sources 
historical influences. This work does not pretend any- 
thing more erudite than popular biography, narrating Inge- 
mann’s life, disclosing his character, and, its most important 
aim, establishing close connections between the events and the 
psychological developments, the one hand, and the resultant 
literary works, the other. Ingemann’s diary his journey 
Italy, long lost, and after its recovery not percipiently inter- 
preted, here utilized document the highest importance 
our understanding Ingemann’s personality and its relation 
his favorite themes and ideas. The author modestly presents 
his book “not scientific but composed for those 
who wish learn the real character that author who for sever- 
generations has meant most the Danish people. Incidental- 
ly, Langballe remarks that his study Ingemann, that indomi- 
table patriot humiliating times, was fortifying his own 
spirit the gloomy years the German occupation Den- 
mark. 


childhood Slesvig, Ingemann’s poems, and especial- 
his historical novels, were among favorite readings. Ten 
fifteen years later, when graduate student, read the 
critics who stood for realism and skepticism, such Georg 
Brandes, that Ingemann was foolish dreamer and effeminate 
sentimentalist, who knew nothing real life and virile passions, 
and that his works reflected his shallowness and were indeed 
fit for perusal only children, was shocked. That contemptu- 
ous criticism Ingemann has swayed the sophisticated intelli- 
gentsia for two generations. Magister Langballe’s book should 
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much dispel such criticism for good and all. demon- 
strates that Ingemann’s diary, his letters, and other evidence, 
prove that Ingemann was not all womanish, but was fact 
man flesh and blood” with passionate impulses which nowa- 
days would called but also one who, even 
his headstrong youth, had equally strong moral conscience 
which more than once pulled him back from the brink moral 
disaster. was Romantic who, during his sojourn Italy, 
went through period moral and mental storm and stress. 
His true beloved, later his wife, was the gentle and idealistic 
Lucie Mandix Copenhagen; but Rome became passion- 
ately attracted “that strange mixture demon and 
Maria Bugel. Langballe, opinion convincing- 
ly, maintains that Ingemann, subsequently reflecting upon this 
agonizing experience manner which poetic mind imagi- 
natively reflects, rose above with strong, virile, and nobly 
tempered personality. From that experience gained true 
understanding human life, passion, and character, and the 
interrelationship between our longing for distant, perhaps 
fantastic ideal, and our need sense for the actualities our 
mundane existence which, because the tension between 
those two emotions, our happiness often fraught with pain 
and bitterness. (There are striking similarities Ingemann’s 
enlightenment through the discipline passion and sorrow 
the lives several English Romantics, e.g., Wordsworth and 
Keats.) 

This drastic reinterpretation Ingemann’s life and personal- 
ity, which seems wholly successful, the foundation upon 
which erects new interpretation the meaning and the 
value Ingemann’s poetry and fiction. tries show, often 
plausibly, that again and again the crucial events the author’s 
life are alluded his works and help mould his chief ideas, 
including the belief that one the highest functions literature 
bring life again the great heroes the past order 
reanimate the depressed spirit the present vivid reminders 
what courageous patriotism and true religion have achieved 
dark ages the past. This thesis not expounded hard- 
and-fast dogmatic manner. Both the characterization 
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Ingemann’s personality and his works, Langballe keeps closely 
the actual data and conscientiously avoids that kind over- 
simplification which tries make human beings and their 
literary creations easier understand than what they truly are 
their mysterious reality. Perhaps now and then the contention 
that the life-experience certainly alluded the works 
pressed little too far, but only now and then. The high point 
this admirable book the section Holger Danske (pp. 
170-176), where the biographical and psychological facts are 
most successfully linked with new and illuminating interpreta- 
tion Ingemann’s famous masterpiece. 

ERNEST BERNBAUM 

Freedom’s Haven 

Jaffrey, New Hampshire 


Werin, Algot. 1800-tal: essayer. Gleerup, 
Lund, 1948. Pp. 236. Price, 8.50 crowns (paper bound). 


Again there has come out Sweden fine book inter- 
pretative essays nineteenth-century Swedish literature, well 
worthy the tradition Fredrik Torsten Fogelkvist, 
Hans Ruin, and other great modern Swedish critics. Algot 
Werin, professor literary history the University Lund, 
has already written critical works Esaias Tegnér, 
Almquist, and Swedish idealism; and has also edited the works 
Almquist, Sjéberg, Wikner, and others. 

This new book successfully meets the high standards 
modern Swedish criticism: beautifully written, based 
thorough knowledge world literature well modern 
Swedish literature. supplies clear and illuminating outline 
certain important trends Swedish literature relation 
world literature. 

The first essay Fredrika Bremer describes her 
idealist with humanitarian sympathies, fine sympathetic 
observer, but somewhat excessive optimist. The author be- 
lieves that her novels are probably outdated, but feels that her 
observations travel Greece and the United States and 
her letters are likely retain their value. 

Several essays discuss the impact modern thought and 
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science the works Viktor Rydberg and Pontus Wikner— 
influence very similar that seen the works Arnold and 
Clough English literature its trend toward pessimism and 
dissatisfaction with the results modern progress. Werin dubs 
such writers victims culture.” 

The essay Strindberg reveals how the dynamic characters 
The Red Room are creative projections many aspects the 
period; they make the times come life, were, flesh-and- 
blood personages; they also show Strindberg’s uncanny ability 
anticipate future trends thought. 

There are several fine studies Ernest Ahlgren (Viktoria 
Benediktson), treating her development, her realistic novels, 
and the tragedy her closing days. The letters Georg 
Brandes the appendix are certainly first-hand source material. 

Several essays Ola Hansson indicate the trend toward 
symbolism—the probing for truth the depths the mind—a 
characteristic modernistic tendency. Hans Larsson, discussed 
essay, also symbolist but tries more rational and 
objective. 

The essay provocative and magnif- 
icent climax the book; challenging meditation the 
problem evil interpreted Hans Larsson, and especially 
Tegnér his Since the two World Wars, this 
theme has certainly loomed large all thinking people. 
recent Swedish writers, Per Lagerquist, especially, has grap- 
pled with the problem many books, particularly Det 
besegrade livet and The latter work takes new signif- 
icance from Werin’s interpretation. The few paragraphs 
Thomas Mann’s recent Doctor Faustus are very illuminating. 
The hero’s Nietzschean disregard conventional ethical stand- 
ards, dire its results for Germany, Werin believes was found 
only the German intelligentsia. The last essay kind 
fusing summarizing the trends previously analyzed. 

This book essays piece fine scholarship, clearly 
pondered, inspiring, and beautifully written. ends with the 
following note: “Life always full fresh possibilities and every 
moment each one confronted with new choice. one 
has the right say that the role the humanities has been 


136 SCANDINAVIAN STUDIES 


played out. Thomas Mann spoke another barbarism more 
dangerous and more destructive than the old. One should speak 
rather another humanism which overcomes this modern 
barbarism and gathers strength from experience; will find 
witnesses credulous and ineffective than Settembrini 
The Magic Mountain and Serenus Zeitblom Doctor Faustus. 
They will need ‘more crafty than serpents and more in- 
nocent than doves.’ 

WALTER GUSTAFSON 

Upsala College 


Lamm, Martin. August Strindberg. Albert Bonniers, Stockholm, 
1948. Pp. 411. Price, 26.50 crowns (paper bound). 


postscript his last volume Strindberg, Martin 
Lamm tells that this publication revised edition the 
two-volume work which appeared 1940 and 1942. The present 
one-volume edition differs from the earlier work chiefly that 
the eminent Swedish scholar has incorporated into the most 
recent findings Scandinavian scholarship. Basically the origi- 
nal work remains intact, for the studies during the last decade 
have tended add rather than alter Lamm’s earlier views. 

Let note the outset that this book such importance 
and value that should available languages more com- 
monly employed European and American scholars. Good 
service could rendered scholarship steps should taken 
have the work translated into English. 

August Strindberg, Lamm makes clear, study litera- 
ture, not biography. For those who have been hopefully antici- 
pating definitive biography, Lamm volunteers the information 
that committee now engaged the task. Although the pres- 
ent work distinctly investigation literary production, 
nevertheless obvious anyone acquainted with Strindberg 
that the study small importance regards the writer’s 
life. Lamm, more cognizant than others the fact that the life 
and letters Strindberg are interrelated, often confusedly, has 
elected focus his attention the literature. 

The sources the dramas, novels, stories, and poems are 
very adequately noted and discussed. Major and minor, well 
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probable, influences are recorded with such completeness that 
doubtful future scholarship can more than add the 
probable influences, and question the extent the actual. 
Moreover, Lamm has also revealed the interrelationships existing 
between Strindberg’s various works. When recall how pro- 
lific writer Strindberg was, begin appreciate Lamm’s 
intimate knowledge his subject. 

always interest learn how artistic works have come 
into being. Here again are given the details regarding the 
growth and development Strindberg’s creations. learn 
how work germinated, developed, changed, 
emerged finished product. When say product,” 
must add that Strindberg did not mean that drama 
novel should meticulously wrought the artist; rather, 
wrote his German translator, Emil Schering, there should 
always touch carelessness evident composition. Some 
his works, sure, were written under the compulsions 
economic necessity, but even these works were usually the 
product ideas that had already taken some shape his mind. 
Yet, whatever wrote, never yielded the demands any 
particular coterie literary clique. Above all, Strindberg es- 
sentially stood apart from all schools and movements. 

have already indicated, much his work autobio- 
graphical nature. Directly indirectly, the Strindberg 
self creeps into the dramatis personae, even the historical 
plays. Through literary creation the author fights the battles 
with himself, with his fellow men, with the universe. 

There was fear the Strindberg psyche, and that fear 
occasion begot corroding hate. was even afraid himself, 
fearful lest lose his mind; hence, though seemed culti- 
vate solitude, could not thrive it. His particular self needed, 
from time time, contact with others. truth, was out 
these contacts that much his literature grew. The family, 
marriage, literary relationships, business associations—whether 
the greatest privacy otherwise—provided ever-increas- 
ing stockpile experiences for the colossal literary production 
this man. His outpourings the autobiographical novels 
and the dramas make clear that for Strindberg there was 
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solution the challenging problems community and privacy. 
could not live satisfactorily with people without them. 

All through his life Strindberg had been carrying strug- 
gle with the Unseen Powers, his works clearly reveal, but this 
struggle was intensified the nineties. the great flow 
literature following the crisis, see Strindberg finally 
attaining attitude partial resignation. was only partial, 
because the resignation was the lips, but the spirit intermit- 
tently intransigent. What became the final, acceptable formula 
was that man must believe. The nature belief was not im- 
portant, but was paramount significance that all men should 
have religious faith. 

these relatively vain efforts come grips with himself, 
his fellow men, and the universe, the sensitive Strindberg 
suffered prolonged agony with brief interspersings happiness. 
This suffering developed him the capacity resolve part 
through writing, and great measure the writing took the 
form satire. Indeed, was through satire, 
that Strindberg first established himself writer reputation. 
Throughout the balance his life, this trend manifested itself, 
often enough with utter ruthlessness. Toward the end his 
career, however, Strindberg recognized that his latest satires 
the teeth were sometimes more prominent than the smile. 

Lamm, commenting Strindberg satirist, points 
Jonathan Swift way comparison. would interesting 
someone were make close study Swift and Strindberg 
note if, indeed, they are similar. Swift’s so-called hatred 
mankind was patently severe criticism the generality 
human beings and thus attack abstraction. Moreover, 
Swift’s hatred was greatly mitigated his personal friendliness 
individual association with other individuals. Strind- 
berg, however, could never attain the ease personal relation- 
ship that marked Swift. 

and large, few readers, any, will inclined take 
exception what set forth August Strindberg. who are 
far removed from the Swedish scene, however, may not able 
see everything the perspective the Swedish scholars. 
Consider, for example, the drama Julie. Strindberg was 
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quite certain that this was work tremendous importance, 
both for his Age and for the years follow, and Lamm supports 
that view. fact, the history Julie Sweden seems 
bear out both Strindberg and Lamm. Yet where else, apart 
from Sweden, has this drama enjoyed favorable reputation? 
The Foreword has rightly found place dramatic criticism, 
but what the drama itself? assuredly was not success 
France, and doubtful was much appreciated anywhere 
outside the Scandinavian countries. For the contemporary 
American, the drama even smacks the ludicrous, because the 
social setting dated. even questionable whether 
performance the United States could avoid touches burles- 
que. This admittedly matter perspective, but seems 
indicate that the Swedish point view may based ex- 
periences not shared Strindberg students other countries. 
study that embraces the whole literary production Strindberg. 
may say emphatically, however, that the 1948 edition 
August Strindberg major significance. Lamm’s book will al- 
ways one the indispensable tools Strindberg research. 


Portland, Oregon 


Norsk Utgitt Utarbeidet 
Trygve Knudsen Alf Sommerfelt. Aschehoug, 
Oslo, Bind Hefte (1950). 


last Aschehoug has sent out another section the 
This time Hefte (Bind II, Hefte 10), 
pages embracing the words And 
the eagerness with which every such addition the 
ordbok received both Norway and abroad easily under- 
stood, for there has never been comparable work the 
Norwegian language. There has never been Norwegian 
dictionary parallel the Oxford Dictionary. 

The fact that the manuscript Hefte was ready for the 
printers early the first half 1948 reflects the austerity 
the post-war reconstruction period Norway. All this time the 
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little volume has been waiting for the paper ration allotted 
it. Fortunately, both paper and print are the same high qual- 
ity that marked the earlier pages, and hoped that con- 
ditions henceforth will permit rapid-succession printing the 
approximately 1,500 remaining pages, some which have long 
since been completed manuscript. 

the Foreword Bind published 1937, the editors 
explained how the Riksmdlsordbok, begun 1922 merely 
kind expanded orthographic developed into its present 
form—that comprehensive dictionary embracing semantics, 
etymology, grammar, usage, and literary precedent (quotations 
from standard authors). The object the work now appears 
present record the living Riksmdl all its levels and 
dialectal shadings. ‘‘Archaic words have been included part- 
provide historical relief, partly because they belong works 
which still constitute living 

means eight speech-level indicators and the numerous 
brief quotations, the work provides information concerning 
“what milieu the words belong to, their values, the limits their 
use.” The eight levels thus indicated are arkaiserende, poetisk, 
litterert, familiert, litterert-familiert, folkelig, and dialek- 
tisk. addition, there are the usual classifications technical 
words, indicated such expressions bakersprog, faglig, 
kunsthistorisk, etc. 

illustration the compactness detail the Riksmdlsord- 
bok provided definitions the various homonyms 
which are rendered thus: 


stave, -et, -ing (tungt. med stav; stavre: kallen 
maa stave hen seng (Schulze, Lof., 53) (med refl. obj. retningsbestem- 
melse:) foden sakker, staver tungt sig frem (Ibs., Brand, 60); jvf. Asbj., 
Folk., Elster II, 184. skisportspr., (under bruke skistavene 
(kraftig) for komme fort(ere) fremover; bevege sig denne (jvf. 
pigge a): staver oss vestover til (Aftp. 1947/156/9/6). sette 
staver (trekar). dial., vise tydelige striper: det staver under solen sollyset 
danner striper skylaget. 

II. stave, -et, -et, -(n)ing (til ‘bokstav’ (serl. nybegynner 
lesning) samle, forbinde (skrevne, trykte) bokstaver til stavelser ord: 
melig, bokstav for bokstav. danne (et ord) ved nevne, sette sammen 
enkelte bokstaver som det skrives med: kan stave sj., 
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stave til ord lage til ord (ved nevne bokstavene). bokstavere, skrive 
(efter gjeldende stave ord riktig navnet stavet galt. Jvf. sam- 
staves. 


The editors’ liberal acceptance recent trends the Nor- 
wegian language evidenced the inclusion such loan-words 
speech, speed, sprinkler, sprint, and squeeze. And the effect 
the last war recognized the presence such word 
stapo, forh. under den tyske okkupasjon Norge 
statspoliti. fam., statspolitibetjent (Mglb. 1946/35/10/6).” 

The little volume under discussion matches the earlier por- 
tions the Riksmdlsordbok comprehensiveness. in- 
cludes, for example, such relatively rare words 
stente, and stepp. And lists less than 206 compounds 
based the word sprog. (The very complete 
Sverdrup and Sandvei lists 103.) 

One definition for which slight revision might recom- 
mended the following: 
sten/alder, en, brukt den da. arkeolog Thomsen 1836), 
arkeol., kulturperiode tidsrum metalltiden) sten blev almindelig brukt til 


redskaper (jvf. bronsealder jernalder): eldre stenalder yngre sten- 
alder. 


While this definition perfectly correct far goes, the 
general reader would better served indication, round 
figures, the period years covered the Stone Age Nor- 
way, i.e., ca. B.C. fairness the editors, how- 
ever, attention must called the statement the Foreword 
that quite beyond the scope and purpose our work 
compete with technical dictionaries and encyclopedias.” 
But certainly the word stenalder should least have been cross- 
referenced the words neolittisk and paleolittisk, both which 
occur elsewhere the dictionary. 

Another small point which has occurred this reviewer 
the extreme conservatism with which the editors have classified 
the noun stapp “dialect,” maintaining the standard 
form. Stapp not unusual urban speech and does not appear 
carry dialectal flavor; Sverdrup and Sandvei, well 
Scavenius (Norsk-Engelsk, Gyldendal, 1945), have this case 
made the forms 
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cannot properly bring this kind discussion close 
without anticipating the inevitable and unhappy question: 
about the spelling problem?” Trygve Knudsen was quite 
unperturbed when this question was put him 1948. 
pointed out that the Riksmdlsordbok guide the use 
words, that these words remain essentially the same through all 
orthographic changes, and that there only one way cope 
with the changes which happen occur time when part 
work has already been published—namely, ignore them. 
The orthography the entire Riksmdlsordbok, then, that 
which was force 1937, when the first volume was published. 
Quotations, however, are rendered the orthography the 
various periods they represent. 

HEDIN BRONNER 
Washington, 


Benson, Adolph and Hedin, Naboth. Americans from Sweden. 
Lippincott Company, Philadelphia, 1950. Pp. 448. 
$5.00. 


1938 two energetic Americans from Sweden, Professor 
Adolph Benson Yale University and Naboth Hedin, Har- 
vard graduate and manager the American-Swedish News 
Exchange New York, published Swedes America 1638-1938, 
volume dedicated the tercentenary the Swedish settle- 
ments the Delaware. soon Americans realized what 
gold mine information was, the book began sell rapidly 
and was soon out print. therefore welcome news that 
these authors have enriched the bookshelf Swedish-Americana 
with this latest volume. Far from re-hash the earlier book, 
Americans from Sweden new work dedicated the story 
the Swede American soil from the first shaky days the 
shores the Delaware 1638 the post-World War scene. 

Americans from Sweden volume series Lippincott 
books entitled The Peoples America Series, which attempts 
show the contributions each ethnic group the building-up 
what today the great American democracy. The publishers 
could scarcely have found two better people carry out this idea 
for the Swedish element. Each them has been intimate 
contact with Swedish life and culture the United States. 
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The book divided into several parts, the first being 
historical survey the Swedish immigrant America. The 
authors have been able condense few pages the fascinating 
story the Swedes’ settling the Delaware. Then follows the 
progress during the eighteenth century when science Sweden 
stood very high level, principally because the revolution- 
ary work done Carl von Linné. learn the contacts that 
Linné had America, notably with John Bartram Phila- 
delphia and James Gates Percival Connecticut. Here one could 
doubt add the name Cadwallader Colden New York, 
who was touch with Linné, and whose daughter Jane Colden 
classified the flora Coldenham, his estate near Newburgh, 
Y., according the Linné system, which classification Linné 
later published Swedish journal. 

their interesting reference the pupil Linné, Pehr 
Kalm, who wrote three-volume work his American travels 
1748-1751, the authors have permitted regrettable error 
slip into the text, and again 51. Kalm’s manu- 
scripts were lost the fire Abo, Helsingfors. 

the chapter the beginnings Swedish immigration into 
the Middle West, the authors have had rely part second- 
ary sources. Many the aspects Unonius’ settling Wiscon- 
sin 1841 and subsequent coming Chicago have been given 
new interpretation the recent finding the Unonius diary 
and other source material. Unfortunately, much this new 
material still unpublished and was thus unavailable the 
authors. 

The historical section probably the most interesting the 
whole book; the authors have been able follow theme and 
develop chronologically. the following sections the material 
too vast and too diversified for good story-telling, but the 
authors can scarcely blamed for this fact. Nevertheless, they 
have both done good job, considering that this material could 
easily expanded into dozen more volumes. The ecclesiasti- 
cal denominations which developed among the Swedish immi- 
grants are described separate chapters and turn the educa- 
tional institutions that grew out the immigrant Church. 

The contributions American life and culture Americans 
Swedish blood are dealt with section which chapters 
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takes such various facets law, public life, art and architec- 
ture, science, education, literature, music, the films, industry, 
aviation, engineering, business, charities, and sports. One would 
like know more about the Swedish-American press and one 
disturbed see that the authors are silent Swedish contribu- 
tions American labor and labor organizations. This latter 
omission due part reluctance the part the publisher 
include this material, but nevertheless regrettable. 

One frankly amazed the high incidence accuracy 
far names and dates are concerned. Obviously work 
this kind errors occur, and the reviewer has alluded few 
above. sifting and checking thousands facts credit 
the authors that much the material correct. The bibli- 
ography and index furnished are excellent and should great 
help the scholar who wants penetrate into particular 
phase American-Swedish life. 

Carl Sandburg has written short but glowing tribute the 
work, which keeping with its spirit. 

WILLIAM OLSSON 
University Chicago 


Kai. Baudelaire paa Barrikaden, andre Causerier. 
Gyldendal, Copenhagen, 1949. Pp. 149. Price, crowns 
(paper bound). 


This little volume may first glance seem special 
interest Scandinavian-Americans. The title somewhat mis- 
leading, because the essay Baudelaire not the most im- 
portant among the nor French literature 
much the foreground the author’s concerns are Scandi- 
navian and English. Kai has had brilliant career 
poet, essayist, official translator the works Rud- 
yard Kipling, lecturer, and very popular speaker over the 
radio. His subjects lie usually the field comparative litera- 
ture, both ancient and modern; but has lively interest 
many political and social aspects and problems our contem- 
porary world. ranges with startling rapidity from Greek 
tragedy through Ausonius Ronsard Heine, Ibsen, William 
Archer, Max Beerbohm, and Eliot; but such unexpected 
juxtapositions are not haphazard but happily appropriate and 
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illuminating. The topics are not always the gravest impor- 
tance, but the manner which they are treated highly stimulat- 
ing, and reveals what European literature and culture mean 
percipient Danish mind. not know any contemporary 
English American lecturer literary essayist who surpasses 
him uniting erudition with grace and gaiety spirit. The book 

The essays will also remain permanently historical and 
patriotic value, because they were composed (and some cases 
broadcast) during the occupation Denmark the malignant 
and detested Nazis, and show how the people faced and managed 
that predicament with typically Danish courage, wit, and 
ingenuity. They could not drive out the Nazis force, but 
innocent-looking ways they contrived circumvent them and 
make them look like fools; and speaker over the radio, 
was that respect guileful expert. His Causerie, 
“Tyskerne,” devastating and hilarious exposure German 
mentality. His igen, Soldat fra England!” is, however, 
the gem the collection. the course what the Nazis 
supposed merely broadcast about English poetry, Friis- 
read his own translation Kipling’s but 
after reading the above line, made noticeable (and among 
the Danes excitedly noticed) pause. The effect was such that 
the Nazis thought that must have introduced unauthorized 
changes his text. But when the Gestapo came the radio 
station and scrutinized the text, they were nonplussed because 
they could find changes. After glumly pondering, however, 
they saw the light and, “gesticulating wildly,” exclaimed: 
die Pause! Die Pause ist nicht da!” radio 
lectures were put end to. But the mischief was done; during 
the rest the occupation proper pauses— 
became almost another Danish national anthem, partly because 
singing public places heartened the Danes, and perhaps 
even more because vexed the Nazis almost the limits 
their endurance. 

ERNEST BERNBAUM 
Freedom’s Haven 
Jaffrey, New Hampshire 
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STATEMENT 


the Editor Scandinavian Studies: 

the February number Scandinavian Studies (1950) you 
published review Mr. Ernest Bernbaum book, Martin 
Andersen Hans Vej til Gyldendal, 
Copenhagen, 1948. This review contains certain statements 
against which absolutely necessary for protest. May 
ask you publish the following rejoinder? 

the German Social-Democratic party since 1926 and still today 
belong refugee group that party Sweden. 

work compared, for example, with the writings Georg 
Lukacs, the fundamental difference will detected. only fol- 
lowed the way oeuvre, trying describe thor- 
oughly possible the reasons for its world success. book 
had been nothing else than Communist propaganda, Gyldendal 
(Copenhagen) would never have published it. 

wrote this book Denmark, originally the year 1937, 
without fusing own political philosophical opinions with 
those according practically the same principles 
books Selma Lagerléf, Knut Hamsun, August Strindberg 
(H. Andersen, Thomas Mann, not yet published). would 
interesting know what conclusions concerning political 
creed Mr. Bernbaum would draw from these works. 

Yours truly, 
Walter Berendsohn 
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BOOK NOTES 


Thesaurus Book Digests. Compiled under the Editorial 
Supervision Hiram Haydn and Edmund Fuller. Crown 
Publishers, New York, 1949. Pp. 831. $5.00. Professor Adolph 
Benson has rendered still another service the advancement 
Scandinavian study preparing astonishingly large num- 
ber digests Scandinavian masterpieces for this new thesaur- 
us. All the Scandinavian literatures are well represented, and 
there should little reason for anyone complain about 
Professor Benson’s fairness and good judgment selecting the 
works summarized. Although practically everyone who 
makes use the book will miss some work other and may ques- 
tion the accuracy minor details some the digests, will 
find them carefully prepared and very useful. 

Nano, Frederic The Land and People Sweden, Portraits 
the Nations Series. Lippincott Co., Philadelphia. Pp. 
116. $2.00. Intended primarily for young people, this book 
former Rumanian minister Sweden introduction 
Sweden and the Swedes which older people well teen-agers 
will find stimulating and valuable. Mr. Nano’s approach 
practical and direct. importance nation not always 
measured its size. all know what big part the 
history mankind was played small countries like Greece 
and Palestine. Today, although the Swedes number less than 
seven million people, they are one the most interesting na- 
tions study.” Mr. Nano’s book might well the first book 
read making such study. Certainly every Swedish-Ameri- 
can who has interest the land his ancestors ought 
read it. 
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NEWS NOTES 


Marshall Swan, chief the Northern European Area 
the Office European Regional Affairs the Department 
State, writes: 


The United States Government today presenting the people other 
countries picture the American people, their ideals and their ways life 
through information and educational exchange program employing press, 
radio, motion pictures, exchange persons and overseas libraries. Congress au- 
thorized the program January 27, 1948, under the so-called Smith-Mundt 
Act, promote better understanding the United States other coun- 
tries, and increase mutual understanding between the people the United 
States and the people other countries.” 

operating arm United States foreign policy the overseas informa- 
tion and education program seeks supplement the normal processes di- 
plomacy speaking directly the peoples other nations about the princi- 
ples and motives upon which our foreign policies are based and about the ideals 
and practices our American way life. 

The overseas operations this program are carried out the United States 
Information and Education branch the missions under the direction 
Public Affairs Officer, Information Officer, and Cultural Officer. Washington 
the functions international information and educational exchange are placed 
under two offices: Office International Information and the Office 
Educational Exchange (OEX). Public Affairs Overseas Program Staff (the 
strategy planning body, speak) develops long-range policy and program 
objectives specific areas the world and acts executive advisory staff 
the various assistant Secretaries State. 


Upsala College fortunate having endowed professor- 
ship Swedish which bears the name King Gustaf More 
than $100,000 was raised for this project few years ago. The 
chair held Dr. Frans Ericsson, Dean the College. 
During the past year Dr. Edwin Vickner, the University 
Washington, has been serving Visiting Professor Swedish. 
Besides having teaching duties, Dr. Vickner was called for 
number lectures campus and off-campus groups. 

special room Beck Hall, the new humanities building 
Upsala, being prepared center for the study Swedish. 
library Swedish books will also incorporated this unit, 
well office for the director Swedish studies. 

Dr. Evald Lawson, Upsala’s energetic president, worked 
untiringly for this project, and his success spurred him the 
comprehensive building and expansion plan now under way. 
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BOOKS RECEIVED 


Breitholtz, Lennart. Vdra fransk-klassisska dramer. 
Lundequist, Uppsala, 1944.—Dyberg, Nils-Olof. Olof Dalin 
och tidsidéerna. Almqvist Wiksell, Uppsala, Erik 
Gustaf Geijers historiska Ett urval utg. Anton 
Blanck. Lundequist, Uppsala, Martin. Zachris 
Topelius’ Mercators, Helsingfors, 
Olle. Religionsproblemet hos Thorild. Hakan Ohlssons, Lund, 
Bengt. Tomt och toft som appellativ och 
ortnamnselement. Appelberg, Uppsala, 
Tegnér och politiken Almqvist Wiksell, Uppsala, 
Knut. Moltke Moe. Aschehoug (W. Nygaard), 
Kincks livssyn. Aschehoug (W. Nygaard), Oslo, 1949.—Nor- 
berg, Elsa. Geijers romantik realism. 
Wiksell, Uppsala, 1944,—Nordberg, Olof. swensk adelsmans 
och dess forfattare. Almqvist Wiksell, Uppsala, 1944. 
—Sahlgren, Ndgra svenska Lundequist, 
Uppsala, Franklin The United States and 
Scandinavia. Harvard University Press, Cambridge, Mass., 
1950.—Seip, Didrik Arup. liten norsk 12. 
opplag. Aschehoug Co., Oslo, 1950.—Seip, Didrik Arup. 
Norsk skolen dag. Arne Gimnes, Oslo, 
Storm: Aschehoug (W. Nygaard), Oslo, 
nes, Sigrid Undset. Aschehoug (W. Nygaard), Oslo, 1949. 
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OFFICERS THE SOCIETY FOR THE ADVANCE- 
MENT SCANDINAVIAN STUDY 


President, Prof. Richard Beck, University North Dakota 
Vice-President, Prof. Sverre Arestad, University Washington 


Secretary-Treasurer, Dr. Martin Soderback, North Park College 
Managing Editor Publications, Prof. Sturtevant, University Kansas 
Associate Managing Editor, Prof. Walter Johnson, University Washington 


Advisory Committee 


Prof. Benson, Yale University one 
Prof. George Flom, University Illinois year 


Prof. Edwin Vickner, University Washington two 
Prof. Arthur Wald, Augustana College years 


Prof. Joseph Alexis, University Nebraska For three 
Dr. Nils William Olsson, University Chicago years 


Prof. Gustav Johnson, North Park College For four 
Prof. Walter Gustafson, Upsala College years 


TEXTBOOKS FOR THE STUDY SWEDISH 


MODERN SWEDISH POEMS 60 cents FRITIOFS SAGA. By Esaias Tegnér. 
$1.25 
SVENSKA SOM LEVER. By Martin All- 
wood and Arthur Wald. $1.50 KARL-ANDERS GOES TRAVELING. 
Gottfrid $1.00 


BASIC SWEDISH WORD LIST. By M. 8. 
Allwood and Wilhelmsen. cents BEGINNING SWEDISH. John- 


son. $2.00 


MINA POJKAR. Gustav Geijer- 


stam, SIMPLIFIED SWEDISH GRAMMAR. 


Edwin J. Vickner. $1.75 


ELEMENTARY SPOKEN SWEDISH. COMPOSITION AND WORD 


ADVANCED SPOKEN SWEDISH. SWEDISH READER. Louis 
Martin Soderback. $2.00 


FANRIK STALS SAGNER. By Johan VALDA BERATTELSER. By Selma 
Ludvig Runeberg. $1.75 $1.75 


Published 
AUGUSTANA BOOK CONCERN 
Rock Island, Illinois 


Write for a descriptive listing of these texts for the study of Swedish 
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SCANDINAVIAN BOOKS 


English 


THE LAPPS, Dr. Collinder (Illustrated) 3.75 


THE SAGAS KORMAK AND THE SWORN 
BROTHERS. Translated Lee Hollander 


THE POETIC EDDA. Translated Henry Adams Bel- 
lows 


THE PROSE EDDA. Translated Arthur Gilchrist 
Brodeur 


PAGEANT OLD SCANDINAVIA. Edited 
Henry Goddard Leach 


THE KING’S MIRROR. Translated Larson 
ROMANCE ICELAND, Margaret Schlauch 

HISTORY NORWAY, Karen Larsen 
SCANDINAVIAN ART, (Illustrated) 


SWEDEN MUSIC. (Paper Bound) 
Write for complete price list 


Order from 


The American-Scandinavian Foundation 
116 East 64th Street New York 21, N.Y. 


2.50 
5.00 
3.00 
3.75 
5.00 
ES | 
2.00 
6.00 
10.00 
1.50 
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VISIT SCANDINAVIA 
THIS FALL 


delightful season the Scandinavian countries. You'll 
avoid crowds, obtain top service, receive warm wel- 
come wherever you go. 


Due devaluation, your expenses Scandinavia will 
one third less this year. 


Rest and relax the “Gripsholm” 
You'll enjoy superb food, comfortable staterooms, 
friendly service. 


Choice accommodations all sailings direct Gothen- 
burg and Copenhagen from August through December. 


SWEDISH AMERICAN LINE 
636 Fifth Avenue New York 20, N.Y. 


Offices agencies all principal cities 


The White Viking Fleet 


GEORGE BANTA PUBLISHING COMPANY, MENASHA, WISCONSIN 


= 

= 
a 

: 
x 


